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कोलोराडो सर्वोच्च अदालत 
 

प्रधान न्यायाधीशको कायाालय 
 

कोलोराडो न्याययक वर्वभाग 
भाषा दोभासे तथा सीमित अङ्ग्रेजी प्रर्वीणता भएका व्यक्ततहरूको अदालत पह ुँचका वर्वषयिा 

यनदेमशका 
 
 
यस ननरे्दशशकाको ननमाचण भाषा पह ुँर् कायाचलय ("ओएलए") मार्फ त ्कोलोराडो राज्य अदालतहरूले प्रदान गरेका तथा 
व्यवस्थापन गरेका भाषा दोभासेहरूको प्रयोग तथा भुक्तानीका ववषयमा नीततहरू स्थावपत गनफ र सीममत अङ्ग्रेजी प्रवीणता 
भएका मातनसहरूले अदालतका कारबाहीहरू तथा अदाालती कायचसञ्र्ालनहरूमा राखेको पह ुँर् ननयन्रण गनचका लाधग गररएको 
हो। 

 

I. पररभाषाहरू 

I. A. अदालती कारबाही - न्यानयक अधधकारीले सञ्र्ालन गरेको क्रियाकलापसहहत क नै पनन कोलोराडो 
अर्दालतसाम  कायच, प नरावेर्दन, वा अरू कारबाहीका रूपमा गररएको क नै पनन स नवाइ, पेसी वा अरू 
उपस्थिनत। 

I. B. अदालती कायासञ्चालन - अर्दालतहरू तिा परीक्षणकालसम्बन्धी ननकायहरूले व्यवस्थित गने वा सञ्र्ालन 
गने अर्दातलका कायाचलयहरू, सेवाहरू तिा कायचिमहरू, जसमा सवचसाधारण वा सम्बस्न्धत पक्षहरूसुँग सम्पकच  
ह ने अर्दालती स नवाइ सामेल छैन। 

I. C.   अन र्वाद - एउटा भाषाको शलखखत सन्रे्दशलाई अको भाषामा श द्ध र पूणच थिानान्तरण, जसले समय शलनसक्छ। 

I. D. आधधकाररक दोभासे - थवतन्र ठेकेर्दार वा वगीकृत कमचर्ारीका रूपमा काम गनचका लाधग ओएलएले अन मोर्दन 
गरेको प्रमाखणत, प्रामाखणक, योग्य वा पञ्जीकृत तिा ओएलएले कायम राखेको सक्रिय रोथटरमा सूर्ीकृत र 
ओएलए मागचर्दशचनहरू अन सार उपलब्ध गराइने भाषा र्दोभास।े 

I. E. दरूर्वती िौखिक अन र्वाद - एउटा प्रक्रिया, जसमा र्दोभासेल ेअर्दालतका कारबाहीहरू वा अर्दालतका 
कायचसञ्र्ालनहरूमा भौनतक रूपमा उपस्थित नभई, तर टेशलफोन वा श्रव्यदृश्य हाडचवेयर र/वा सफ्टवेयरको 
प्रयोगमाफच त ्उपस्थित भएर सहयोग गछचन।् 

I. F. द्र्वैभावषक किाचारी - कोलोराडो न्यानयक ववभागको वगीकृत कमचर्ारी भाषा र्दोभासेबाहेकको कमचर्ारी, जसले 
सीशमत अङ्ग्रेजी प्रवीणता भएका माननसहरूसुँग अङ्ग्रेजीबाहेक अरू भाषामा प्रत्यक्ष अर्दालती कायचसञ्र्ालन 
गनच ओएलएद्वारा थिावपत थतरहरूअन सार अङ्ग्रेजी तिा र्दोस्रो भाषामा प्रवीणता प्रर्दशशचत गरेको छ।  
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I. G. न्याययक अधधकारी - क नै पनन अर्दालती कारबाहीको अध्यक्षता गनचका लाधग अधधकारप्राप्त न्यायमूनतच, 
न्यायाधीश, न्यायाध्यक्ष, वा जल ननणाचयक। 

I. H. पञ्जीकृत दोभासे - पञ्जीकृत भाषा र्दोभासे त्यथतो व्यस्क्त हो जो प्रमाखणत, प्रामाखणक वा योग्य छैन।  यथतो 
र्दोभासेका भाषा जोडी(हरू) मा प्रमाणीकरण वा प्रमाखणकीकरण उपलब्ध ह न वा नह न सक्छ। पञ्जीकृत दोभासे 
- पञ्जीकृत भाषा र्दोभासे त्यथतो व्यस्क्त हो जो प्रमाखणत, प्रामाखणक वा योग्य छैन।  यथतो र्दोभासेका भाषा 
जोडी(हरू) मा प्रमाणीकरण वा प्रमाखणकीकरण उपलब्ध ह न वा नह न सक्छ। 

I. I. पीडडत - कधित आपराधधक कायचबाट पीडडत व्यस्क्त; त्यथतो व्यस्क्तको प्रनतननधध, आधधकाररक अशभभावक, 
थयाहारकताच, वा यहर्द त्यथतो व्यस्क्तको ननधन भएको छ भने नस्जकको पररवारको बाुँरे्को व्यस्क्त; तिा यहर्द 
त्यथतो व्यस्क्त नाबालक वा असमिच भए आमाबाब , आधधकाररक अशभभावक, वा थयाहारकताच। 

I. J. प्रिाखणत दोभासे - न्यूनतम व्यावसानयक र्दक्षता थतरहरू पूरा गने, कोलोराडो न्यानयक ववभागले मान्यता 
हर्दएको र्दोभासेहरूका लाधग मौखखक प्रमाणीकरण परीक्षामा उत्तीणच अङ्ग्क प्राप्त गरेको तिा ओएलएद्वारा कायम 
गररएको तिा कोलोराडो न्यानयक वेबसाइटमा पोथट गररएको सक्रिय र्दोभासेहरूको रोथटरमा सूर्ीकृत भाषा 
र्दोभासे। 

I. K. प्रािाखणक दोभासे - आफ्ना भाषामा उच्र्तम उपलब्ध मौखखक प्रवीणता परीक्षण पूरा गरेको तिा ओएलएद्वारा 
थिावपत मानकहरूमा पररभावषत अनतररक्त आवश्यकताहरू पूरा गरेको एक भाषा र्दोभासे। 

I. L. भाषा सेर्वा - र्दोभासे, द्वैभावषक कमचर्ारी वा अन वार्दका माध्यमद्वारा अर्दालतका सेवाहरूमा पह ुँर् राखे्न 
सहजीकरण। 

I. M. िौखिक अन र्वाद / अथा कथन- यिा-समयमा एउटा भाषाको मौखखक सन्रे्दशलाई अको भाषामा श द्ध र 
पूणच थिानान्तरण। 

I. N. योग्य दोभासे - प्रमाखणत वा प्रामाखणक र्दोभासे उपलब्ध नभएको खण्डमा अर्दालतमा मौखखक अन वार्द 
कायचहरूका लाधग ववर्ार गररने प्रमाणीकरण वा प्रमाखणकीकरणसम्म नप गेको तर ओएलएद्वारा थिावपत 
ताशलम तिा न्यूनतम मौखखक प्रमाणीकरण आश्यकताहरू पूरा गरेको भाषा र्दोभासे। योग्य र्दोभासेहरूलाई 
ओएलएले कायम राखेको योग्य र्दोभासे रोथटरमा सूर्ीकृत गररएको ह न्छ।  

I. O. र्वगीकृत किाचारी भाषा दोभास े- कोलोराडो न्यानयक प्रणाली कमचर्ारीगण ननयमहरूले ननयन्रण गने तिा 
उक्त ववभागको वगीकरण तिा प्रनतपूनतच योजनाअन्तगचत रोजगार वगीकरणमा पने एक कमचर्ारी। 

I. P. सम्बक्न्धत पक्ष - क नै म द्र्दाको एक पक्ष; पीडडत; साक्षी; आमाबाब , आधधकाररक अशभभावक, वा नाबालक 
पक्षको संरक्षक; र क नै वयथक पक्षको आधधकाररक अशभभावक वा संरक्षक। 

I. Q. सीमित अङ्ग्रेजी प्रर्वीणता ("एलइवप") - आफ्नो प्रािशमक भाषाका रूपमा अङ्ग्रेजी नबोल्ने तिा अङ्ग्रेजीमा 
पढ्न, बोल्न, लेख्न र ब झ्नका लाधग सीशमत क्षमता भएका माननसहरू।  

I. R. स्र्वतन्र करार भाषा दोभासे - करारअन सार वा आइआरएस राजथव ननयमावली ८७-४१ ले पररभावषत 
गरेअन सार थवतन्र ठेकेर्दार आधधकाररक र्दोभासे। 
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II. भाषा दोभासेहरूको यनय क्तत 

II. A. अदालतको कारबाही - १९६४ को नागररक अधधकार अधधननयम ("दर्ा ६ ") को दर्ा ६ , सवफपक्षीय अपराध 
तनयन्त्रण तथा १९६८ को सुरक्षक्षत सडक अधधतनयम ("सुरक्षक्षत सडक अधधतनयम")  तथा कायफकारी आदेश 
१३१६६, ६५ फेड. रेज ५०१२१ (अगस्ट १६, २०००), अनुसार  अदालती कारबाहीका बेला वा सोको आनुषङ्ग्धगक 
कारबाहीका बेला अर्दालतहरूले सम्बस्न्धत सम्पूणच पक्षहरूका लाधग भाषाको मौखखक अन वार्दका लाधग ननय क्त 
गने छन ्र भ क्तानी गनेछन ्जसमा ननम्न सामेल छन:् 

 
 

1. अर्दालती कारबाहीलाई तय गररएअन सार ह न हर्दनका लाधग न्यानयक अधधकारीको उपस्थिनत बाहहर 
सञ्र्ारको सहजीकरण, जसमा अदालती उपस्थिनत आरम्भ ह न अनि याधर्का प्रथताव हर्दनका लाधग वा 
ननरन्तरता छलफल गनचका लाधग प्रनतवार्दीहरू तिा डडस्थिक्ट न्यायाधीवक्ताहरूबीर्को पेसी पूवच सम्मेलनहरू 
सामेल छन;् 

2. क्लाइन्ट तिा प्रधान न्यायाधीश ननरे्दशशका ०४-०४ तिा ०४-०५ अन सार ननय स्क्त गररएको राज्य 
प्रायोस्जत परामशचर्दाताबीर् सञ्र्ारको सहजीकरण। 

3. अर्दालतले अननवायच गरेका कायचिमहरूमा सम्बस्न्धत पक्षहरूबीर् सञ्र्ारको सहजीकरण, जसमा 
सीमाहीन पररवार अदालत सहजीकरणहरू तथा मध्यस्थताहरू सामेल छन;् तथा 

4. ननणचय गनच अर्दालतलाई सहयोग प ग्ने हेत ले आरे्दश गररएका तिा कायचसम्पार्दन गररएका मूल्याङ्ग्कनहरू 
तिा अन सन्धानहरूको पूणचता। 

II. B. गैर-सम्बन्धित पक्षहरू - अदालतले, आफ्नो कायफ-स्वतन्त्रता प्रयोग गदै, सम्बन्न्त्धत पक्षहरूदेखि बाहेक 
अदालतको कारबाहीले प्रत्यक्ष प्रभाव पाने सीममत अङ्ग्रेजी प्रवीणता भएका व्यन्क्तहरूका लाधग भाषा मौखिक 
अनुवार्द प्रर्दान गनच र सोका लाधग भ क्तानी गनच सक्नेछ। 

II. C. अदालतका कर्मचारीगणले - भौततक रूपमा उपन्स्थत हुनसक्ने वा दरूवती मौखिक अनुवादमार्फ त ्उपन्स्थत हुने 
द्वैभामसक स्टार् वा आधधकाररक भाषा दोभासेहरूको प्रयोगमार्फ त ्यस तनदेमशकामा पररभावषत गररएअनुसार 
अदालको कायच-सञ्चालनमा पहुुँच राख्न िोज्ने सीममत अङ्ग्रेजी प्रवीणता भएका मातनसहरूका लाधग भाषा 
सेवाहरूमा पहुुँच प्रदान गनेछन।् भाषा सेवाहरू ओएलएका मानकहरू हुनेछन ्जसले सञ्चारको प्रकृतत, ववधध, 
महत्त्व, तथा अवधधको लेिाजोिा गछफन।् 

II. D. यस निदेशिकाका खण्ड II.A तथा II.B. को क्षेत्राधिकारदेखख बाहहर गररिे सञ्चार - II.A र II.B मा प्रदान 
गररएबाहेक, अदालतले कुनै अदालती कारबाहीका बेला न्त्यायाधीवक्ताहरू, वादीहरू, वा पषृ्ठभूममको जानकारी 
सङ्ग्कलन, अनुसन्त्धान, पेसी तयारी, साक्षी अन्त्तवाफताफहरू वा भववष्यका कारबाहीहरूमा क्लाइन्त्टको प्रथत तीकरणको 
उद्रे्दश्यका लाधग सीशमत अंरजेी प्रवीण व्यस्क्तहरू संलग्न म द्र्दासम्बन्धी अन्य पक्षहरूबीर् सञ्र्ार 
सहजीकरणका लाधग अर्दालती कारबाहीका बेला वा आन षङ्ग्धगक कारबाहीका लाधग; परीक्षणकाल उपचार 
सेवाहरूसम्बन्त्धी सञ्चारहरूका लाधग; वा िण्ड II.A. मा तनरूपण गररएअना सार अर्दालती कारबाही वा 
आन षङ्ग्धगक कारबाहीको अंश नभएका क नै पनन भाषा सञ्र्ारका लाधग भाषा मौखखक अन वार्दको व्यवथिा 
गनेछैन, प्रदान गनेछैन वा भुक्तानी गनेछैन। वादीहरू तथा पक्षहरूका न्त्यायाधीवक्ताहरूले, मसजेडड ०४-०४ र ०४-
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०५ मा व्यवथिा भएबाहेक, मुद्दा तयारी तिा पक्षहरूसुँगको अर्दालती कारबाही बाहहरका आमसञ्र्ारका लाधग 
आफ्नै खर्चमा व्यवथिा गने अपेक्षा गररन्छ। 

II. E. आधिकाररक दोभासेहरू - ओएलए वा प्रतततनधधहरूलाई मार भाषा दोभासेहरू तनयुक्त गनफ अधधकार ददइएको 
हुन्त्छ। अदालतले ओएलए वा प्रतततनधधहरूले तनयुक्त गरेका आधधकाररक भाषा र्दोभासेहरूका सेवाहरूका लाधग 
मार भ क्तानी गनेछ। 

 

III. स्टाफ दोभासेहरूको वर्वयनयोजन 

ओएलएको एफहटइ भाषा र्दोभासेहरूअन रूप ववननयोजन योजनाअन सार राज्य अर्दालत प्रशासकको कायाचलय 
न्यानयक डडस्थिक्टहरूका लाधग भाषा र्दोभासेहरू ववननयोजन गनच स्जम्मेवार ह नेछ। राज्य अर्दालत प्रशासकद्वारा 
अधरम थवीकृत नभएसम्म, ७/१/११ रे्दखख लागू ह ने गरी वगीकृत थिानहरूमा नयाुँ ननय क्त गररएका 
र्दोभासेहरूलाई प्रमाखणत गररनेछ। थवतन्र ठेकेर्दार - भाषा दोभासेका लाधग सहमतत करार र्ाराम उपयोग गरेर 
स्वतन्त्र करारको आधारमा अततररक्त गैर-न्त्यातयक कमफचारी करार दोभासेहरू आवश्यकताअनुसार तनयुक्त गनफ 
सककनेछ। 

 

IV. भाषा दोभासेहरूको योग्यता  

IV. A. प्रनतपूनतच प्रर्दान गने स्रोत वा र्दोभासे उपस्थित ह ने ववधध जे भए तापनन क नै पनन अर्दालती कारबाही वा 
कायचसञ्र्ालनमा भाषा र्दोभासकेा रूपमा काम गनच अर्दालतल ेआधधकाररक भाषा र्दोभासेबाहेक क नै पनन 
व्यस्क्तलाई ननय क्त गनेछैन। 

IV. B. ओएलएले क न क न र्दोभासेहरू प्रमाखणत, प्रामाणीक, योग्य, वा पञ्जीकृत छन,् तनधाफरण गनेछ। ओएलएले 
सम्पूणच आधधकाररक र्दोभासेहरूको योग्यताको तह र उपलब्धतासहहत उनीहरूको वतचमान रोथटर कायम 
राखे्नछ। ओएलएले वतचमान रोथटरहरू अर्दालत तिा सवचसाधारणका लाधग उपलब्ध रहेको स ननस्श्र्त गनेछ। 
र्दोभासेहरूले शसजेडड ०५-०५ अन्तगचत आफ्ना र्दानयत्वहरूका ववषयमा एउटा प्रास्प्त-स्वीकारमा हस्ताक्षर 
गनेछन,् स्वीकृततका सतफका रूपमा दोभासेहरूका लाधग तनरन्त्तर मशक्षा तथा व्यावसातयक अभ्यास नीतत 
छन।् 

IV. C. अर्दालतले सम्पूणच अर्दालती कारबाहीहरूका लाधग आवश्यक भाषामा उपलब्ध प्रमाखणत वा प्रामाखणक भाषा 
र्दोभासेहरू प्रयोग गनेछ। ओएलएले ननम्नान सार अधधकारप्राप्त र्दोभासेहरू भौनतक रूपमा वा र्दरूवती ववधधल े
उपस्थित ह नका लाधग ननय क्त गनेछ: 

1. अर्दालत भवनको २५ माइल अधचव्यासमा बथने आवश्यक भाषामा ५ वा बढी प्रमाखणत वा प्रामाखणक 
र्दोभासेहरू भएका अर्दालतहरूले उक्त भाषामा मौखखक अन वार्द आवश्यक पने सम्पूणच कारबाहीहरूमा 
प्रमाखणत वा प्रामाखणक र्दोभासहेरूको प्रयोग गनेछन।् 

2. यहर्द आवश्यक भाषामा प्रमाखणत वा प्रामाखणक र्दोभासेहरू कोलोराडोमा बथछन ्भने अरू सम्पूणच 
अर्दालतहरूले शे्रणी १ अपराध कारबाहीहरूमा ती प्रमाखणत वा प्रामाखणक र्दोभासेहरू प्रयोग गनेछ। 

3. अरू सम्पूणच कारबाहीहरूमा, उपलब्ध भएमा अदालतले स्थानीय न्त्यायक्षेरमा काम गनफ अधधकारप्राप्त तथा 
यस तनदेशनको िण्ड नौ (IX) अनुसार अयोग्य नभएको प्रमाखणत वा प्रामाखणक दोभासे प्रयोग गनेछ। 
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4. प्रमाखणत वा प्रामाखणक र्दोभास ेउपलब्ध नभएको स्थिनतमा, अदालतले ओएलएले कायम रािेको 
सकिय योग्य दोभासेहरूको रोस्टरमा सूचीकृत कुनै दोभासे प्रयोग गनफ सक्नेछ। 

5. यहर्द क नै प्रमाखणत, प्रामाखणक वा योग्य भाषा दोभास ेउपलब्ध नभए, अदालतले पञ्जीकृत दोभास े
प्रयोग गनफ सक्नेछ। पञ्जीकृत र्दोभासेहरूको प्रयोग अस्न्तम उपायका रूपमा मार गन च पनेछ। 

 

V. एकभन्दा बढी भाषा दोभासेहरूको यनय क्तत 

V. A. अत्यावश्यक पररस्थिनतहरू नह ुँर्दा, अदालतले तनम्नमलखित ककमसमका कारबाहीहरूका बेला दोभासेको थकावट 
तथा सोसुँग जोडडएको मौखिक अनुवाद शुद्धताको क्षतत रोकथााम गनच र्द ई वा बढी र्दोभासहेरू ननय क्त गरी 
नतनका लाधग भ क्तानी गनेछ: 

1. २ िण्टा वा बढी लामो ह ने क्रकशसमले तय गररएका कारबाहीहरू। 
2. सीशमत अंरेजी प्रवीणता (एलइवप) सम्बन्त्धी बहु-पक्षहरू भएका कारबाहीहरूमा न्त्यायाधीवक्ता - क्लाइन्त्ट 

परामशफ आवश्यक हुने सुनवाइ सवोपरर भएका बेला आवश्यक पने मौखखक अन वार्दका लाधग (उदाहरणका 
लाधग, साक्षी प्रमाण, प्रस्तावहरू)। 
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3. बह  भाषाहरू संलग्न कारबाहीहरूमा। 

V. B. एकभन्र्दा बढी र्दोभासेहरूको प्रयोगमा ननम्नशलखखत मागचर्दशचनहरू तिा सीमाहरू लागू ह नेछन:् 

1. सम्पूणच म द्र्दाहरूमा इलेक्िोननक समकाशलक मौखखक अन वार्द उपकरणको प्रयोग प्रोत्साहहत गररन्छ, ववशेष 
गरी दईु घण्टाभन्त्दा बढी समय लाग्ने र बहु सीममत अंरेजी प्रवीण (एलइवप) पक्षहरू भएका कारबाहीहरूमा। 
यसको प्रयोग पीडडतहरू तथा आमाबाबुहरू वा अमभभावकहरूलाई मौखिक अनुवाार्द गररएका कारबाहीहरूमा 
अनतररक्त र्दोभासेको आवश्यकता बबनै उपस्थित ह न अवसर हर्दनका लाधग पनन प्रोत्साहहत गररन्छ।  

2. बह  सीशमत अंरेजी प्रवीणता (एलइवप) सम्बन्त्धी पक्षहरू भएका कारबाहीहरूमा एउटा भाषामा मौखिक 
अनुवाद आवश्यक हुुँदा, समकामलक मौखिक अनुवाद प्रदान गनफमा संलग्न नरहेको र्दोभासेलाई 
आवश्यकता ह ुँर्दा न्यायाधीवक्ता-क्लाइन्त्ट सञ्चारमा प्रयोग गनफ सककनेछ। 

3. यहर्द बह  सीशमत अंरेजी प्रवीणता (एलइवप) सम्बन्त्धी पक्षहरू भएको कारबाहीमा साक्षीको बयानका लाधग 
भाषा मौखिक अनुवाद आवश्यक भए, उक्त उद्देश्यका लाधग अदालतले तेस्रो दोभासे प्रर्दान गनच सक्नेछ। 

4. र्दोभासेहरू गोप्यता तिा ननष्पक्षताको सपिले बाुँधधएका ह न्छन,् र उनीहरूले अदालतका अधधकारीका रूपमा 
सेवा ददन्त्छन;् त्यसैले एउटा मदु्दामा एकभन्त्दा बढी पक्षले एक जना दोभासेको प्रयोग गनफ पाउुँछन।् 

5. यहर्द क नै र्दोभासेले क नै म द्र्दाको कारबाहीका बेला अको पक्षका लाधग पहहले नै मौखखक अन वार्द गरेको 
भए अर्दालत शभन्न भाषा र्दोभासे ननय क्त गनच बाध्य ह नेछैन। 

6. सम्बस्न्धत क नै पक्षले न्यायाधीवक्ता-क्लाइन्त्ट सञ्चार सहजीकरण गनफ दोभासे सेवाहरू प्रदान गनफ र 
व्यवस्थापन गनफ सक्नेछन ्वा अन्त्यथा सम्बन्न्त्धत पक्षलाई यदद अदालतले पर्र्दान गरेका मौखखक 
अन वार्द सेवाहरूभन्र्दा बढी आवश्यक ठानेमा त्यसका लाधग सहयोग गनच सक्नेछन।् 

 

VI. दरू िौखिक अन र्वाद 

VI. A. यहाुँ उस्ल्लखखत सतचहरूबमोस्जम टेशलफोनद्वारा तिा श्रव्यदृश्य मौखखक अन वार्दसहहत र्दरूवती मौखखक 
अन वार्दको उपयोग सीशमत अङ्ग्रेजी प्रवीणता भएका व्यस्क्तहरूलाई अर्दालतमा पह ुँर् सहजीकरणका लाधग 
गनच सक्रकन्छ। अर्दालतले बोशलने भाषा मौखखक अन वार्द सेवाहरू प्रर्दान गनच उपलब्ध प्रववधधको प्रयोग गरेर 
प्रमाखणक तिा अरू अर्दालती कारबाहीहरू सञ्र्ालन गनच सक्नेछ। 

VI. B.  दरूवती उपन्स्थत हुने भाषा दोभासे आधधकाररक हुनुपनेछ र यस तनदेमशकामा स्थावपत अरू सम्पूणफ 
मानकहरूअनुसार हुनुपनेछ तथा िण्ड IV.C.अनुसार तनयुक्त गररएको हुनुपनेछ। 

VI. C. अर्दालतले त्यथतो र्दरूवती मौखखक अन वार्दले गोप्य सञ्र्ारका लाधग यस ननरे्दशशका तिा ओएलएका 
मानकहरू पालना गरेको स ननस्श्र्त गन चपनेछ तिा यसले न्यानयक अधधकारी, पक्षहरू, न्त्यायाधीवक्ताहरू 
तथा साक्षीहरूलाई एकअकाफ तथा मौखिक दोभासेका कुरा स्पष्ट रूपमा सुन्त्ने र स्पषट् रूपमा रेकडच गररने 
अवसर प्रर्दान गन चपनेछ। 
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VII. अन र्वादहरू 

अर्दालती कारबाहीहरूमा आमरूपमा प्रयोग गररने फारामहरू, अदालतलाई प्रदान गररएका गैर-अङ्ग्रेजी मलखित 
वक्तव्यहरू, अदालत भवनहरूमा आवश्यक हस्ताक्षरहरू, र अदालतमा आवश्यक अरू मलखित सञ्चारका अनुवादहरू 
ओएलएका अनुवाार्द तिा द्वैभावषक हथताक्षर नीनतअन सार पूरा गररनेछन।् 
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VIII. अदालतका दोभासेहरू तथा अन र्वादकहरूलाई भ ततानी 

थवतन्र करार भाषा र्दोभासेहरू तिा अन वार्दकहरूलाई ओएलएका र्दोभास ेप्रनतपूनतच नीनतअन सार भ क्तानी गररनेछ।  
क नै पनन न्यानयक अधधकारी वा अर्दालतको कमचर्ारीगणले यस ननरे्दशशकाअन सार प्रर्दान गररएका सेवाहरूको खर्चको 
मूल्याङ्ग्कन सम्बस्न्धत पक्ष वा अर्दालतको कायचसञ्र्ालनका िममा भाषा सेवाहरू प्राप्त गने व्यस्क्तहरूका लाधग 
मूल्याङ्ग्कन गनच पाउनेछैनन ्न त्यथता खर्चहरूको प्रनतपूनतच सीशमत अंरेजी प्रवीणता भएका व्यस्क्तहरूबाट अर्दालत वा 
राज्यलाई गराउन आवश्यक गराउनेछन।् 

 
IX. भाषा दोभासेको अयोग्यता 

IX. A. क नै पनन न्यानयक अधधकारीले क नै पनन भाषा र्दोभासेलाई म द्र्दाको आरम्भमा वा कारबाहीका बेला अयोग्य 
ठहऱ्याउन सक्नेछन ्तिा ओएलएले क नै पनन भाषा र्दोभासेलाई अर्दालती कायचसञ्र्ालन कायचहरूमा मौखखक 
अन वार्द गनचबाट अयोग्य ठहऱ्याउने छ यहर्द उक्त र्दोभासे: 

1. अक्षमताको थव-ररपोटफ गरेका मुद्दाहरूसदहत, अदालतको कमफचारीगण, सम्बन्न्त्धत पक्षहरू, वा अरू 
सहभागीहरूसुँग प्रभावकारी रूपमा सञ्चार गनफ असमथफ हुन्त्छन;् 

2. उक्त माशमलामा संलग्न व्यस्क्तसुँगको सम्बन्धका कारणले थवािचको द्वन्द्वमा ह न्छन ्वा जसको 
प्रास्प्तमा रुधर् ह न्छ; 

3. कोलोराडो अर्दालत र्दोभासेहरूका लाधग व्यावसानयक स्जम्मेवारी संहहताको उल्लङ्ग्िन गरै्द काम 
गरररहेका ह न्छन;् 

4. प्रमाणीकरण, प्रमाखणकीकरण, दजाफ वा योग्यताहरूमा पररवतचन भएका कारण ननधाचररत कारबाही वा 
अर्दालती कायचसञ्र्ालनमा मौखखक अन वार्द गनच योग्य रहुँरै्दनन ्वा जसलाई अर्दालत र्दोभास ेअन शासन 
नीनतअन सार कारबाही गररएको ह न्छ। 

IX. B. क नै भाषा र्दोभासेलाई कारबाहीबाट अयोग्य ठहऱ्याइए न्यानयक अधधकारीले सोबारे र् थत रूपमा ओएलएलाई 
सूर्ीत गनेछन ्र त्यथतो अयोग्यताको कारण उल्लेख गनेछन।् 

IX. C. न्यानयक अधधकारी वा ओएलएले क नै र्दोभासेलाई अयोग्य ठहऱ्याएका खण्डमा, अदालतले प्रततस्थावपत भाषा 
दोभासे प्रदान गनेछ। 

 

X. मसकायत प्रक्रिया 

यस ननरे्दशशकाको कधित उल्लङ्ग्िनबाट र्द ुःखखत व्यस्क्तले ओएलएमा शसकायत र्दायर गनच सक्नेछन।्  उक्त 
शसकायतको समीक्षा र अन सन्धान भाषा पह ुँर् शसकायत प्रक्रियाका लाधग ओएलएको कायचववधधअन सार गररनेछ।    
यसमा भएको क नै पनन क रालाई उल्लङ्ग्िन भएको क नै कारबाहीका बेला वा कारबाहीको तर्दनन्तर समीक्षाका बेला 
न्यानयक अधधकारीलाई यस ननरे्दशशका कायाचन्वयनबाट रोक्ने भनी ब झ्न  ह नेछैन। थिानीय व्यवथिापकीय र्दोभासेले 
सम्पूणच अर्दालत भवनहरूमा शसकायत फारामहरू उपलब्ध गराउनेछन।् 
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XI. पह ुँचको स यनक्चचतताका लाधग भूमिका तथा क्जम्िेर्वारीहरू 

XI. A. सम्पूणम धयानयक अधिकारीहरूले क नै पनन कारबाहीमा यस ननरे्दशशकामा भएका आवश्यकताहरू कायाचन्वयन 
गररएको स ननस्श्र्त गनेछन।् 

XI. B. राज्य अदालत प्रिासक वा प्रनतनिधिले राज्यका कान नहरू तिा प्रधान न्यायाधीशबाट प्राप्त अनतररक्त 
ननरे्दशनहरूअन सार, अदालतका कमफचारीगणले मुद्दाहरू दायर गररुँदा सम्बन्न्त्धत पक्षहरू तथा अदालतका 
कमफचारीबाट सङ्ग्कलन गन चपने भाषा तथ्याङ्ग्कका ववषयमा, तथा सम्बन्न्त्धत सम्पूणफ पक्षहरूलाई भाषा 
सेवाहरूको उपलब्धताका ववषयमा सूर्ना प्रर्दान गने ववषयमा समान राज्य आवश्यकताहरू थिावपत र 
व्यवस्थित गनेछन।् 

XI. C. अदालतको कायमकारी वा प्रनतननधधले, राज्यका आवश्यकताहरूअनुसार, कुनै डडन्स्िक्टमा सीममत अंरेजी 
प्रवीण मातनसहरूद्वारा अदालतहरूमा भाषा पहुुँचको प्रावधान व्यवथिापन गनेछन,् सम्बन्न्त्धत पक्षहरू तथा 
अदालतका कमफचारीगणबाट ओएलए मानकहरूअनुसार भाषा आवश्यकता जानकारी सङ्ग्कलन गनेछन,् 
सम्पूणफ अदालती कारबाहीहरूका लाधग भाषा मौखिक अनुवाद सेवाहरू तय तथा संयोजन गनेछन,् तथा 
अरू सम्पूणफ अदालती कायफसञ्चालनका लाधग भाषा पहुुँर् सहजीकरण गनेछन।् 

XI. D. प्रर्ुख परीक्षणकाल अधिकारीले वा प्रनतननधधले प्रत्येक न्यानयक डडस्थिक्टमा सीशमत अंरेजी प्रवीण 
माननसहरूद्वारा परीक्षणकाल सेवाहरूका लाधग भाषा पह ुँर्को प्रावधान व्यवथिापन गनेछन।् 

XI. E. ओएलएले: 

1. कोलोराडो राज्य अर्दालतहरूमा भाषा पह ुँर्को प्रावधानसुँग सम्बस्न्धत नीनत तिा कायचववधधहरू 
अर्दालत, अदालतका स्टार्, दोभासे तथा सवफसाधारणलाई उपलब्ध गराउनेछ। अदालत कारबाहीका 
यी नीतत तथा कायफववधधहरूमा, भाषा पहुुँच योजना, अनुवाद, दरूवती मौखिक अनुवाद, तथा 
डडन्जटल र्ाइलहरूको मौखिक अनुवाद सामेल छन ्तर यततमै सीशमत छैनन।् 

2. भाषा र्दोभासेहरूको ताशलम तिा परीक्षणको ननरीक्षण गनेछ तिा उपलब्ध सबैभन्र्दा योग्य भाषा 
र्दोभासेको प्रयोग सहजीकरण गनचका लाधग ओएलएको वेबसाइटमा सक्रिय र्दजाचका आधधकाररक 
र्दोभासेहरूको रोथटर पोथट गनेछ। 

3. न्यानयक डडस्थिक्टहरूलाई सीशमत अंरेजी प्रवीण (एलइवप) व्यन्क्तहरूद्वारा अदालतहरू तथा 
परीक्षणकाल सेवाहरूमा पहुुँच प्रदान गने कायफमा सहयोग गनफ अदालतहरू तथा परीक्षणकालसम्बन्त्धी 
तनकायले बारम्बार प्रयोग गररने र्ारामहरू कोलोराडो न्त्यातयक ववभागको आधधकाररक वेबसाइटमा 
पोस्ट गनफ उपलब्ध भएपतछ, ती र्ारामहरूको अनुवाद पा्रर्दान गने। 

XI. F. दोभासे प्रबधिकले, राज्य नीनतहरूअन सार, कुनै मुद्दाको काम आरम्भ हुुँदा, वा अन्त्यथा कुनै उपन्स्थतत वा 
बहसको समयसीमाभन्त्दा युन्क्तसङ्ग्गत समयअगावै, सीममत अंरेजी प्रवीण मातनसहरूद्वारा अदालत तथा 
परीक्षणकाल सेवाहरूमा पहुुँच सहजीकरण गनफ, दोभासे सेवाहरूको उपलब्धताका ववषयमा सङ्ग्केतहरू 
अङ्ग्रेजीमा तिा बढी मौखखक अन वार्द आवश्यक पने भाषाहरूमा पोथट गररएको, तथा सम्पूणफ सीममत 
अंरेजी प्रवीण मातनसहरूलाई दोभासे सेवाहरूको उपलब्धताको सूचना प्रेवषत गररएको सुतनन्श्चत गनेछन।् 

 
 
हथताक्षर भएपनछ प्रभावकारी ह ने। 
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डेनभर, कोलोराडोमा माचफ २०२३ रोज ६ मा गररएको। 

 
 
 

  /s/

 ब्रायन डड. बोटराइट, 

प्रधान न्त्यायाधीश 


